
BIEŽI UZDOTIE JAUTĀJUMI PAR E IROPAS SSAVIENĪBAS   

IECEĻOŠANAS/IZCEĻOŠANAS SISTĒMU   

   

Kur varu iegūt plašāku informāciju par ieceļošanas/izceļošanas sistēmu?   

Plašāku informāciju par ieceļošanas/izceļošanas sistēmu varat atrast oficiālajā tīmekļvietnē 

https://travel-europe.europa.eu/en/ees/faq.  

Kā ES ieceļošanas/izceļošanas sistēma attiecas uz Izstāšanās līguma labuma 

guvējiem un viņu ģimenes locekļiem, kas pievienojas?   

Apvienotās Karalistes valstspiederīgie un viņu ģimenes locekļi, kuri ir Izstāšanās līguma labuma 

guvēji, tiks atbrīvoti no reģistrācijas ieceļošanas/izceļošanas sistēmā (IIS) tikai tad, ja viņiem 

būs konkrēts uzturēšanās dokuments:   

a) derīgs Izstāšanās līgumā paredzēts uzturēšanās dokuments, ko izdevusi dalībvalsts, 

kura saskaņā ar Izstāšanās līgumu ir viņu uzņēmējvalsts;   

b) derīgs Izstāšanās līgumā paredzēts pārrobežu darba ņēmēja dokuments, ko 

izdevusi dalībvalsts, kura saskaņā ar Izstāšanās līgumu ir viņu darba vietas valsts;   

c) derīgs Izstāšanās līgumā paredzēts pagaidu uzturēšanās dokuments, ko izdevusi  

dalībvalsts, kura saskaņā ar Izstāšanās līgumu ir viņu uzņēmējvalsts; vai   

d) derīga uzturēšanās atļauja.  

Ņemiet vērā, ka konkrētie uzturēšanās dokumenti, uz kuriem attiecas c) un d) apakšpunkts, laika 

gaitā var mainīties, tāpēc Izstāšanās līguma labuma guvējiem ieteicams tos pārbaudīt pirms 

ceļojuma.   

Atbrīvojumi saskaņā ar ieceļošanas/izceļošanas sistēmu neattiecas uz Izstāšanās līguma labuma 

guvējiem un viņu ģimenes locekļiem, kuru uzņēmējvalsts ir Īrija vai Kipra, jo šīs divas 

dalībvalstis nepiedalās ieceļošanas/izceļošanas sistēmā.   

Izstāšanās līguma labuma guvēji, kuriem nav iepriekš minēto dokumentu, tiks reģistrēti 

ieceļošanas/izceļošanas sistēmā. Tas nozīmē, ka viņu ieceļošana Eiropas valstu teritorijā un 

izceļošana no tās, izmantojot ieceļošanas/izceļošanas sistēmu, tiks elektroniski reģistrēta 

ieceļošanas/izceļošanas sistēmā. Izstāšanās līguma labuma guvēji, kuri ir reģistrēti 

ieceļošanas/izceļošanas sistēmā, vēlāk var lūgt viņu datus dzēst vai labot sistēmā, ja viņi pierāda, 

ka viņi ir reģistrēti Izstāšanās līguma labuma guvēji uzņēmējā ES dalībvalstī.   

   

Visi Izstāšanās līguma labuma guvēji ir tiesīgi pieteikties uz Izstāšanās līgumā paredzēto 

dokumentu un saņemt to – tas viņus atbrīvos no reģistrācijas ieceļošanas/izceļošanas 

sistēmā un atvieglos viņiem ES robežas šķērsošanu.   

Lai iegūtu plašāku informāciju par pieteikumu, sazinieties ar savas ES dalībvalsts 

iestādēm.   

Uzturēšanās dokumenti, kas Apvienotās Karalistes valstspiederīgajiem un viņu ģimenes 

locekļiem saskaņā ar ES Brīvas pārvietošanās direktīvu (2004/38/EK) izdoti pirms 2020. gada 

31. decembra, neatbrīvos no reģistrācijas ieceļošanas/izceļošanas sistēmā neatkarīgi no tā, vai 

https://travel-europe.europa.eu/en/ees/faq
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LV/TXT/?qid=1580206007232&uri=CELEX%3A12019W/TXT%2802%29
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LV/TXT/?qid=1580206007232&uri=CELEX%3A12019W/TXT%2802%29


šos dokumentus joprojām izņēmuma kārtā var izmantot uzņēmējvalstī, lai noteiktu Izstāšanās 

līguma labuma guvēja statusu šajā valstī.   

Pastāv īpaši noteikumi, kas attiecas uz saskaņā ar Izstāšanās līgumu izdotas pieteikšanās 

apliecības turētājiem un Izstāšanās līguma labuma guvēju ģimenes locekļiem, kuri pievienojas 

labuma guvējam Izstāšanās līguma uzņēmējvalstī. Viņi tiks reģistrēti ieceļošanas/izceļošanas 

sistēmā, bet sistēma neuzraudzīs, vai viņi ir laikus izceļojuši no ES, jo viņiem ir uzturēšanās 

tiesības saskaņā ar Izstāšanās līgumu.   

Lai iegūtu plašāku informāciju, pirms ceļojuma sazinieties ar savas valsts iestādēm.   

Kuri uzturēšanās dokumenti atbrīvos no reģistrācijas ieceļošanas/izceļošanas 

sistēmā?   

Izstāšanās līgumā paredzētais uzturēšanās dokuments  

Izstāšanās līgumā paredzētie uzturēšanās dokumenti tiek izsniegti ES vienotās kartes formātā.   

Kartē ir atsauce gan uz Līguma par Eiropas Savienību (LES) 50. pantu, gan Izstāšanās 

līguma 18. pantu, kas uz tās iespiesti izdevējas dalībvalsts oficiālajā valodā.   

Atsaucei – šis ir Izstāšanās līguma uzturēšanās atļaujas dokumenta paraugs (ar sarkanām līnijām 

izceltās daļas norāda, ka dokuments ir pareizais Izstāšanās līgumā paredzētais uzturēšanās 

dokuments):   

   

    

 

 

 

 

  

  
  



Izstāšanās līgumā paredzētā pārrobežu darba ņēmēja atļauja  

Izstāšanās līgumā paredzētie pārrobežu darba ņēmēju dokumenti arī tiek izdoti ES vienotās 

kartes formātā. Kartē ir atsauce “LES 50. pants – pārrobežu darba ņēmējs”, kas uz tās 

iespiesta izdevējas dalībvalsts oficiālajā valodā.   

Atsaucei – šis ir Izstāšanās līgumā paredzētā pārrobežu darba ņēmēja dokumenta paraugs (ar 

sarkanām līnijām izceltās daļas norāda, ka dokuments ir pareizais Izstāšanās līgumā 

paredzētais pārrobežu darba ņēmēja dokuments):   

   

Izstāšanās līgumā paredzētais pagaidu dokuments  

Papildus uzturēšanās dokumentiem, kas saskaņā ar Izstāšanās līgumu izdoti vienotā formātā, 

Izstāšanās līguma labuma guvēji arī būs atbrīvoti no reģistrācijas ieceļošanas/izceļošanas 

sistēmā, ja viņiem ir kāds no šādiem pagaidu dokumentiem:   

Grieķija 

Speciāla apliecība par likumīgu uzturēšanos, kura apliecina, ka tās turētājam ir Izstāšanās līguma 

otrajā daļā noteiktās tiesības (Ειδική Βεβαίωση Νόμιμης Διαμονής της υπ’αριθ. 4000/1/113-α’ 

Κ.Υ.Α.  

  

  



(ΥΠΟΔΕΙΓΜΑ ΚΑ-158)) – kreisajā pusē –, vai apliecība par apliecinošo dokumentu iesniegšanu 

(Βεβαίωση κατάθεσης δικαιολογητικών) – labajā pusē:  

  

 

Itālija 

Speciāla pieteikuma apliecība (Modulo di richiesta della CARTA DI SOGGIORNO (bijušais 18. 

panta 4. punkts dell’ Accordo di recess UK-UE)): 

 

  



Valsts izdotas uzturēšanās atļaujas  

Papildus Izstāšanās līgumā paredzētajiem uzturēšanās dokumentiem, kas izsniegti vienotā 

formātā, un pagaidu uzturēšanās dokumentiem Izstāšanās līguma labuma guvēji tiks atbrīvoti 

no reģistrācijas ieceļošanas/izceļošanas sistēmā, ja viņiem ir uzturēšanās atļauja, par kuru 

izdevēja dalībvalsts ir paziņojusi saskaņā ar Šengenas Robežu kodeksu un kura ir arī pienācīgi 

norādīta Robežsargu rokasgrāmatas 22. pielikumā.   

Šādu dokumentu piemēri ir Vācijas “Fiktionsbescheinigung” vai Francijas “Document de 

circulation pour étranger mineur” (DCEM).   

Robežsargu rokasgrāmatas 22. pielikums ir pieejams šeit. Ņemiet vērā, ka 22. pielikums tiek 

regulāri atjaunināts, tāpēc Izstāšanās līguma labuma guvējiem būtu regulāri jāpārbauda, vai viņu 

valsts izdotā uzturēšanās atļauja ir iekļauta 22. pielikumā.   

https://home-affairs.ec.europa.eu/document/download/94241914-26f6-464d-be28-c601d8ded4d5_lv?filename=handbook-annex-22_lv_1.pdf
https://home-affairs.ec.europa.eu/document/download/94241914-26f6-464d-be28-c601d8ded4d5_lv?filename=handbook-annex-22_lv_1.pdf

